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Abstract

Cak is a Luish (Tibeto-Burman) language with its population c. 2000 (1991 census), spoken mainly in Chittagong

Hill Tracts (CHT), Bangladesh.

According to the previous studies, including the present author himself, although there are minor discrepancies

in spellings, they all write ‘come’ as something like vaiN and ‘go’ as laN (see Table1 below).

LÖFFLER 1964 BERNOT 1966 LUCE 1985 KHAING 1988 HUZIWARA 2002

GO làng（101: 7-7） laṅ（254） lÃ3（vol.II, K: 114） `lÕ*1（Appendix: 23-1） laN（260: 413）

COME vaing（96: 2-4） veṅ（255） vãI3（vol.II, K: 115） `vaĩ（Appendix: 23-2） vaiN（260: 412）

Table1 ‘Come’ and ‘Go’ in Cak

But if you look into other Tibeto-Burman languages, it is obvious that Cak forms look different (see Table2

below): both ‘come’ and ‘go’ in Cak end with -N and, roughly speaking, ‘come’ in Cak corresponds to ‘go’ in

other languages and ‘go’ to ‘come’, vice versa.

WB Marma Newar Jingpho Hakha Lai Mizo Garo Kadu

GO swa2, la2 lá wan-e sa33, wa31 kal, va kal, vei re-, re-ang- nang

COME la la wa-ye sa33 ra lo-kal, thlon re-, re-ba- li

Table2 ‘Come’ and ‘Go’ in Tibeto-Burman

In this presentation I will try to show the reason why Cak is different so by exploring Cak morphosyntax. The

conclusion is that both ‘come’ and ‘go’ in Cak are originally combined forms: i.e., ‘come’ derives from va +

auxiliary and ‘go’, from la + auxiliary.
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Internationales Archiv für Ethnographie, Vol. L, No. 1: 72–115. Leiden: E. J. Brill.

LUCE, G. H. 1985. Phases of Pre-Pagán Burma: Languages and History, vol. I, II. Oxford: Oxford University

Press.

HUZIWARA, Keisuke. 2002. 「チャック語の音声に関する考察」、『京都大学言語学研究』、第 21号、217–273.

TW`n’:erôKuiN（̧Thun Shwe Khaing）. 1988. r`KuiN¸eRm`Ak¸PYA:eds`hm` s`k¸tuiN¸:r`N¸:sA:mYA:| c`c¸etWekA
lip¸/

*1 `lÕ is found only in the Appendix. Judging from example sentences in other pages written in Burmese alphabet, the actual form would
be lã.


